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FIBARO KeyFob is a Z-Wave Plus compatible, battery-powered, 
compact remote control. Six buttons allow you to control other 
devices through the Z-Wave network and run various scenes 
defined in FIBARO System. Configure actions for one, two, 
three clicks and holding the button to suit all your needs. Built-in 
locking system will ensure that unauthorized person will not take 
control of your home.

105498410101 EN SpecificationsBasic activation of the device
1) Using included keyring or a coin, open the battery cover by turning 
    it counter-clockwise.
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For full instruction manual and technical 
specification please visit our website:
manuals.fibaro.com/en/keyfob
Read the manual before attempting 
to install the device!
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Visit our website
to read the full warranty conditions
https://www.fibaro.com/warranty

Guarantee
Simplified EU declaration of conformity:
Hereby, Nice-Polska Sp. z o.o. declares that 
the device is in compliance with Directives 
2014/53/EU and 2011/65/EU, 2015/863.The 
full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address: 
www.manuals.fibaro.com

WEEE Directive Compliance:
Device labelled with this symbol should not be 
disposed with other household wastes. It shall 
be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment.

Attention!
This product is not a toy.
Keep away from children
and animals!

Odwiedź aby przeczytać
warunki gwarancji
https://www.fibaro.com/warranty

Warunki gwarancji
Uproszczona deklaracja zgodności UE:
Nice-Polska Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, 
że urządzenie jest zgodne z dyrektywami 
2014/53/EU i 2011/65/EU, 2015/863. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 
www.manuals.fibaro.com

Zgodność z dyrektywą WEEE:
Urządzenia oznaczonego tym symbolem nie 
należy utylizować lub wyrzucać wraz z odpa-
dami komunalnymi. Obowiązkiem użytkownika 
jest dostarczenie zużytego urządzenia do 
wyznaczonego punktu recyklingu.

Uwaga!
Ten produkt nie jest zabawką.
Trzymać poza zasięgiem dzieci 
i zwierząt!

Besuchen Sie unsere Website um die
vollständigen Garantiebedingungen zu lesen
https://www.fibaro.com/warranty

Garantiebedingungen
Vereinfachte EU-konformitätserklärung:
Hiermit erklärt Nice-Polska Sp. z o.o., dass 
sich das Gerät Radiolan in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und 
den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
der Richtlinie 2014/53/EU und 2011/65/EU, 
2015/863 befindet. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgen-
den Internetadresse verfügbar:
www.manuals.fibaro.com

WEEE-Richtlinie: 
Das mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Gerät darf nicht mit anderen Haushaltsabfällen 
entsorgt werden. Das Gerät muss stattdessen 
bei einer Recyclingstelle für Elektro- und Elek-
tronik-Altgeräte abgegeben werden.

Achtung!
Der Artikel ist kein Spielzeug.
Halten Sie Kinder und Tiere 
fern!

Visitez notre site webpour lire les
conditions de garantie complètes
https://www.fibaro.com/warranty

Conditions de la garantie
Declaration UE de conformite simplifiee: 
Par la présente Nice-Polska Sp. z o.o. déclare 
que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/EU et 
2011/65/EU, 2015/863. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse internet suivante:
www.manuals.fibaro.com

Conformité à la directive DEEE: 
Le dispositif étiqueté avec ce symbole ne 
doit pas être éliminé avec d’autres déchets 
ménagers. Il doit être remis au point de col-
lecte applicable pour le recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques.

Attention! 
L’article n’est pas un jouet. Te-
nez les enfants et les animaux 
éloignés!

Visite nuestro sitiowebpara
leer todaslas condiciones de garantía
https://www.fibaro.com/warranty

Garantía
Declaración UE de conformidad simplificada:
Por medio de la presente Nice-Polska Sp. z 
o.o. declara que el dispositivo cumple con 
los requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la 
Directiva 2014/53/EU y 2011/65/EU, 2015/863. 
El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente:
www.manuals.fibaro.com

Conformidad con la directiva RAEE: 
El dispositivo marcado con este símbolo 
no debe eliminarse ni desecharse con los 
residuos domésticos. Es la responsabilidad del 
usuario entregar el dispositivo fuera de fun-
cionamiento a un punto de reciclaje designado.

Precaución! 
Este producto no es un juguete.
Manténgalo lejos del alcance
de los niños y animales!

Visite o nosso sítio webpara ler as
condições completas de garantia
https://www.fibaro.com/warranty

Garantia
Declaração UE de conformidade simplifi-
cada: Nice-Polska Sp. z o.o. declara que este 
dispostivo está conforme com os requisitos 
essenciais e outras disposições da Directiva 
2014/53/EU e 2011/65/EU, 2015/863. O texto 
integral da declaração de conformidade está 
disponível no seguinte endereço de Internet: 
www.manuals.fibaro.com

Conformidade da Diretiva WEEE: 
O dispositivo rotulado com este símbolo não 
deve ser colocado com outros resíduos domé-
sticos. Deve ser entregue no ponto de recolha 
aplicável para a reciclagem de resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos.

Cuidado! 
Este produto não é um 
brinquedo.
Mantenha longe de crianças
e animais!

Visitate il nostro sito web per leggere
le condizioni di garanzia complete
https://www.fibaro.com/warranty

Garanzia
Dichiarazione di conformità UE semplificata:
Con la presente Nice-Polska Sp. z o.o. 
dichiara che questo dispositivo è conforme ai 
requisiti essenziali ed alle altre disposizioni 
pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/53/EU e 
2011/65/EU, 2015/863. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:
www.manuals.fibaro.com

Conformità alla direttiva WEEE:  
I dispositivi contrassegnati da questo simbolo 
non devono essere smaltiti o buttati via con 
rifiuti domestici.
Fornire l’apparecchio fuori uso ad un punto 
di riciclaggio designato è di responsabilità 
dell’utente.

Attenzione!
Il prodotto non è un giocattolo.
Tenere lontano da bambini e
animali domestici!

Bezoekonze website om de
volledigegarantievoorwaarden te lezen
https://www.fibaro.com/warranty

Garantievoorwaarden
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring:
Hierbij verklaart Nice-Polska Sp. z o.o. dat 
het toestel voldoet aan de essentiële eisen en 
de andere relevante bepalingen van richtlijn 
2014/53/EU en 2011/65/EU, 2015/863. De vol-
ledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: www.manuals.fibaro.com

WEEE Richtlijn Overeenstemming:  
Een apparaat met dit symbool dient niet met 
het normale huisvuil afgevoerd te worden. Het 
dient ingeleverd te worden bij een recycle of 
inzamelpunt voor elektronische apparatuur.

Opgelet!
Het product is geenspeelgoed.
Houd kinderen en dieren weg!

Besök vår webbplats för att läsa
de fullständiga garantivillkoren
https://www.fibaro.com/warranty

Garanti
Förenklad EU-försäkran om överensstämelse:
Härmed intygar Nice-Polska Sp. z o.o. att 
denna enhet står i överensstämmelse med 
väsentliga egenskapskrav och övriga relevanta 
bestämmelser som framgår av direktiv 
2014/53/EU och 2011/65/EU, 2015/863. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om öve-
rensstämmelse finns på följande webbadress: 
www.manuals.fibaro.com

Överensstämmelse med WEEE-direktivet: 
Enhet märkt med denna symbol ska inte 
slängas med vanligt hushållsavfall. Den ska 
lämnas in till insamlingsställen som har återvin-
ning av elektrisk och elektronisk utrustning.

Uppmärksamhet! 
Detta är inte en leksak. 
Förvaras utom räckhåll för barn 
och husdjur!

FIBARO KeyFob - Opening

Power supply:
Battery type:
Operating temperature:
Dimensions (L x W x H):
Max. transmit power:
Radio frequency:

3.0V battery
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1.5 dBm (EU)
868.0–868.6 MHz (EU)
869.7–870.0 MHz (EU)

2) Remove the sticker underneath the battery.
3) Using included keyring or a coin, close the battery
    cover by turning it clockwise.
4) Locate the device nearby the main Z-Wave controller.
5) Set the main Z-Wave controller in add mode.
6) Click any button three times.
7) LED will pulse white during the adding process.
8) Wait for the device to be added into the system.
9) Successful adding will be confirmed by the controller
    and green LED colour.

!
Warning!
The battery can cause severe or fatal injuries in 2 hours
or less if it is swallowed or placed inside
any part of the body.

!
Warning!
Seek medical attention immediately if it is suspected
the battery has been swallowed or placed inside any
part of the body.

FIBARO KeyFob to kompatybilny ze standardem Z-Wave Plus, 
zasilany bateryjnie, kompaktowy pilot zdalnego sterowania.
Sześć przycisków pozwala na kontrolę innych urządzeń poprzez 
sieć Z-Wave oraz uruchamianie scen utworzonych w Systemie 
FIBARO. Skonfiguruj akcje dla jednego, dwóch, trzech kliknięć
i przytrzymania przycisku według Twoich upodobań. Wbudowa-
ny system blokady zapewni, że nikt niepowołany nie przejmie 
kontroli nad Twoim domem.

Dane techniczneUruchomienie urządzenia
1) Otwórz pokrywę baterii obracając ją w kierunku przeciwnym do 
    ruchu wskazówek zegara przy użyciu kółka do kluczy lub monety.

FIBARO KEYFOB
FGKF-601

Pełną instrukcję i specyfikację techniczną
znajdziesz na naszej stronie internetowej:
manuals.fibaro.com/pl/keyfob
Przeczytaj instrukcję przed przystąpieniem
do montażu urządzenia!

FIBARO KeyFob - Otwieranie

Zasilanie:
Typ baterii:
Temperatura pracy:
Wymiary (dł. x szer. x wys.):
Maks. moc nadawania:
Częstotliwość radiowa:

Bateria 3.0V
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Zdejmij naklejkę zabezpieczającą baterię od spodu.
3) Zamknij pokrywę baterii obracając ją w kierunku
    zgodnym z ruchem wskazówek zegara przy użyciu kółka
    do kluczy lub monety.
4) Umieść urządzenie w pobliżu kontrolera Z-Wave.
5) Uruchom tryb dodawania w kontrolerze Z-Wave.
6) Naciśnij trzykrotnie dowolny przycisk.
7) Podczas dodawania dioda LED będzie pulsować na biało.
8) Poczekaj aż urządzenie zostanie dodane do systemu.
9) Pomyślne dodanie zostanie potwierdzone przez
    kontroler i zielony kolor diody LED.

!
Ostrzeżenie! 
Bateria może spowodować poważne lub śmiertelne obraże-
nia w ciągu 2 godzin lub mniej, jeśli zostanie połknięta lub 
umieszczona wewnątrz jakiejkolwiek części ciała.

!
Ostrzeżenie! 
Należy natychmiast zwrócić się o pomoc medyczną, jeśli 
istnieje podejrzenie, że że bateria została połknięta lub 
umieszczona w jakiejkolwiek części ciała. części ciała.

Der FIBARO KeyFob ist eine mit Z-Wave-Standard kompatible, 
batteriebetriebene, kompakte Fernbedienung. Dank der sechs 
Funktionstasten lassen sich andere Geräte im Z-Wave-Netzwerk 
steuern und die im Fibaro-System erstellten Szenen auslösen.
Das Gerät gibt Ihnen die Möglichkeit verschiedene Aktionen 
mit einem bis zu drei Klicks oder durch das Halten der Tasten 
nach unten auszulösen. Die eingebaute PIN-Sperre schützt vor 
unbefugtem Zugriff durch Drittpersonen.

SpezifikationenAktivierung des Gerätes
1) Öffnen Sie mit dem mitgelieferten Schlüsselring oder
    einer Münze die Batterieabdeckung, indem Sie sie gegen
    den Uhrzeigersinn drehen.

FIBARO KEYFOB
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Eine vollständige Bedienungsanleitung und 
weitere technische Angaben finden Sie auf 
unserer Webseite:
manuals.fibaro.com/de/keyfob
Bitte lesen Sie das Handbuch,
bevor Sie das Gerät installieren!

FIBARO KeyFob - Öffnen

Stromversorgung:
Batterietyp:
Betriebstemperatur:
Größe (L x B x H):
Max. Funkübertragungsleistung:
Radiofrequenz:

3.0V Batterie
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Entfernen Sie den Aufkleber unter der Batterie.
3) Schließen Sie mit dem mitgelieferten Schlüsselring oder einer Mün
    ze die Batterieabdeckung, indem Sie sie im Uhrzeigersinn drehen.
4) Bringen Sie das Gerät in die Nähe des Z-Wave Kontrollers.
5) Setzen Sie den Z-Wave Kontroller in den Hinzufügemodus.
6) Drücken Sie eine der Tasten drei mal.
7) Während des Hinzufügen-Prozesses wird die
    LED-Diode weiß blinken.
8) Warten Sie ab, bis das Gerät in das System eingegliedert
    worden ist.
9) Das erfolgreiche Hinzufügen des Geräts wird durch den
    Kontroller und die grüne LED-Diode des Geräts bestätigt.

!
Warnung! 
Die Batterie kann innerhalb von 2 Stunden oder weniger 
schwere oder tödliche Verletzungen verursachen, wenn sie 
verschluckt oder in einen Körperteil eingeführt wird.

!
Warnung! 
Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn der Verdacht beste-
ht, dass die Batterie verschluckt wurde oder sich in einem 
Körperteil befindet.

FIBARO KeyFob est une télécommande compacte, compatible 
Z-Wave Plus, alimentée par batterie piles. Six boutons vous 
permettent de contrôler d'autres appareils via le réseau Z-Wave 
et exécuter diverses scènes définies dans le système FIBARO. 
Configurer des actions pour un, deux, trois clics et en
maintenant le bouton pour répondre à tous vos besoins. Le sys-
tème intégré de verrouillage veillera à ce que les personnes non 
autorisées ne puissent pas prendre le contrôle de votre maison.

SpécificationsActivation basique du module
1) En utilisant le porte-clés inclus ou une pièce de
    monnaie, ouvrez le couvercle de la batterie en le tournant
    dans le sens antihoraire.

FIBARO KEYFOB
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Pour un mode d’emploi complet et des 
spécifica-tions techniques, veuillez visiter 
notre site internet:
manuals.fibaro.com/fr/keyfob
Lisez le manuel avant d’essayer d’installer 
l’appareil!

FIBARO KeyFob - Ouverture

Alimentation:
Type de batterie:
Température de fonctionnement:
Dimensions (L x P x H):
Puissance de transmission:
Radiofréquence:

Batterie 3.0V
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Retirez l'autocollant sous la batterie.
3) En utilisant le porte-clés inclus ou une pièce de monnaie, fermer le   
    couvercle de la batterie en le tournant dans le sens horaire.
4) Ammener le périphérique à proximité du contrôleur
    principal Z-Wave.
5) Mettre le contrôleur principal Z-Wave en mode inclusion.
6) Appuyez trois fois sur un des bouton.
7) La LED clignotera en blanc pendant le processus d’inclusion.
8) Attendez que l'appareil soit inclu.
9) L’inclusion réussie sera confirmée par le contrôleur et
    la LED de couleur verte.

!
Attention! 
La batterie peut provoquer des blessures graves ou 
mortelles en 2 heures ou moins si elle est avalée ou placée 
à l'intérieur d'une partie du corps.

!
Attention! 
Consulter immédiatement un médecin si l'on soupçonne 
que la batterie a été avalée ou placée à l'intérieur d'une 
partie du corps.

FIBARO KeyFob es un mando de control remoto Z-Wave Plus, 
emplea baterias. Seis botones permiten controlar otros dispositi-
vos mediante la red Z-Wave y iniciar varias escenas definidas 
en la aplicación de FIBARO. Configure acciones apretando una, 
dos o tres veces o manteniendo apretado el dispositivo durante 
unos segundos. El mando cuenta con un sistema de seguridad 
que impide que personas ajenas al sistema puedan accede.

EspecificacionesActivación básica del dispositivo
1) Utilizando una moneda o anillo de llavero, abra la tapa de la batería   
    girándola contra el sentido de los punterosdel reloj.

FIBARO KEYFOB
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Para obtener el manual completo de 
instrucciones y especificaciones técnicas, 
por favor visite nuestra web:
manuals.fibaro.com/es/keyfob
¡Lea el manual antes de intentar
instalar el dispositivo!

FIBARO KeyFob - Apertura

Alimentación:
Tipo de batería:
Temperatura de trabajo:
Dimensiones (L x A x Al):
Potencia de transmission:
Radiofrecuencia:

Batería de 3.0V
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Remueva el sticker que acciona la batería.
3) Utilizando una moneda o anillo de llavero, cierre la tapa de la    
    batería girándola en el sentido de los punteros del reloj.
4) Coloque el mando cerca del controlador Z-Wave.
5) Dentro de la aplicación del controlador Z-Wave,
    marque la opción añadir dispositivos.
6) Apriete cualquier botón del mando tres veces.
7) Durante el proceso de incorporar el mando al
    controlador, la luz del mando quedará en blanco.
8) Esperar hasta que el dispositivo se añada al sistema.
9) Una vez el proceso se haya realizado satisfactoriamente,
    se encenderá una luz verde.

!
Advertencia! 
La batería puede causar lesiones graves o mortales en 2 
horas o menos si se ingiere o se introduce en cualquier 
parte del cuerpo.

!
Advertencia! 
Acuda inmediatamente al médico si sospecha que la 
batería ha sido ingerida o introducida en cualquier parte 
del cuerpo.

FIBARO KeyFob é um comando Z-Wave Plus, compacto e ali-
mentado a bateria. Os seis botões permitem-lhe controlar outros 
dispositivos dentro da rede Z-Wave e correr vários cenários 
definidos no sistema FIBARO. Operação configurável para um, 
dois, três toques e manter pressionado, para corresponder a 
qualquer necessidade. Sistema interno de bloqueio assegura 
que pessoas não autorizadas possam controlar a sua habitação.

EspecificaçõesAtivação Básica do dispositivo
1) Usando a chave incluída ou uma moeda, feche a
tampa da bateria girando-a no sentido anti-horário.

FIBARO KEYFOB
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Para descarregar o manual de utilizador 
complete e especificações por favor visite a 
nossa página:
manuals.fibaro.com/pt/keyfob
Leia o manual antes de tentar
instalar o dispositivo!

FIBARO KeyFob - Abertura

Alimentação:
Tipo de Bateria:
Temperatura de funcionamento:
Dimensões (C x L x A):
Potência de transmissão:
Banda de radiofrequencia:

Bateria de 3.0V
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Remova o adesivo por debaixo da bateria.
3) Usando a chave incluída ou uma moeda, feche a
    tampa da bateria girando-a no sentido horário.
4) Posicione o dispositivo perto do controlador Z-Wave.
5) Coloque o controlador Z-Wave em modo de inclusão.
6) Pressione qualquer botão 3 vezes.
7) O LED pulsará em branco durante o processo de inclusão.
8) Espere até que o dispositivo seja adicionado ao Sistema.
9) A inclusão com sucesso será confirmada pelo
    controlador e pela cor verde do LED.

!
Atenção! 
A bateria pode causar lesões graves ou fatais em 2 horas 
ou menos se for engolida ou colocada dentro de qualquer 
parte do corpo.

!
Atenção! 
Procure atendimento médico imediatamente se houver 
suspeita de que a bateria tenha sido engolida ou colocada 
em qualquer parte do corpo.

Il FIBARO KeyFob è un telecomando compatto alimentato a 
batteria compatibile con Z-Wave Plus. Sei pulsanti consentono di 
controllare altri dispositivi attraverso la rete Z-Wave ed eseguire 
varie scene definite nel sistema FIBARO. Consente di configura-
re le azioni per uno, due, tre clicks e tenendo premuto il pulsante 
anche di soddisfare tutte le vostre esigenze. Il sistema Built-in di 
chiusura farà in modo che persone non autorizzate non possano 
prendere il controllo della vostra casa.

SpecificheAttivazione di base del dispositivo
1) Utilizzando il portachiavi incluso o una moneta aprire
il coperchio della batteria ruotandolo in senso antiorario.

FIBARO KEYFOB
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Per il manuale di istruzioni completo e le 
specifiche tecniche si prega di visitare il 
nostro sito:
manuals.fibaro.com/it/keyfob
Leggere il manuale prima di
installare il dispositivo!

FIBARO KeyFob - Apertura

Alimentazione elettrica:
Tipo di batteria:
Temperatura operativa:
Dimensioni (L x P x A):
Potenza trasmissione:
Banda di frequenza radio:

Batteria 3.0V
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Rimuovere l'adesivo sotto la batteria.
3) Utilizzando il portachiavi incluso o una moneta chiudere il
    coperchio della batteria ruotandolo in senso orario.
4) Individuare il dispositivo vicino al controllore Z-Wave principale.
5) Impostare il controller Z-Wave principale in modalità add.
6) Premere un tasto qualsiasi per tre volte.
7) Il LED mostra impulsi di colore bianco durante il
    processo di aggiunta.
8) Attendere che il dispositivo sia aggiunto nel sistema.
9) l'avvenuta aggiunta sarà confermata dal controller e il
    colore del LED diventa verde.

!
Attenzione! 
La batteria può causare lesioni gravi o mortali in 2 ore o 
meno se viene ingerita o inserita in una parte del corpo.

!
Attenzione! 
Rivolgersi immediatamente a un medico se si sospetta che 
la batteria sia stata ingerita o inserita in una parte del corpo.

FIBARO KeyFob is een Z-Wave Plus compatible, batterij-gevo-
ede, compacte afstand bediening. Met de zes knoppen kan 
je andere apparaten binnen het Z-Wave netwerk bedienen en 
diverse toegewezen scenes te starten. Configureer de bediening 
door een, twee, drie klikken of vasthouden van de knop. Een 
ingebouwde beveiliging zorgt ervoor dat onbevoegden de keyfob 
niet kunnen gebruiken.

SpecificatiesBasis activatie van het apparaat
1) Gebruik de sleutelring of een munt om de batterijdeksel
te openen, draai deze tegen de klokrichting in.

FIBARO KEYFOB
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De volledige handleiding en technische 
specificaties vindt u op onze website:
manuals.fibaro.com/nl/keyfob
Lees de handleiding voordat u overgaat tot
installatie van het apparaat!

FIBARO KeyFob - Gaat open

Voedingsbron:
Batterij type:
Bedrijfstemperatuur:
Afmeting (L x B x H):
Zendvermogen:
Radio frequentie band:

3.0V batterij
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Verwijder de sticker onder de batterij.
3) Gebruik de sleutelring of een munt om de batterijdeksel
    te sluiten, draai deze met de klokrichting mee.
4) Plaats het apparaat dichtbij de Z-Wave controller.
5) Plaats de Z-Wave controller in de inclusie modus.
6) Druk drie maal op elke willekeurige knop.
7) LED knippert wit tijdens het inclusie proces.
8) Wacht tot het apparaat is toegevoegd aan het systeem.
9) Een succesvolle inclusie zal worden bevestigd door
    de controller en een groen kleurende LED.

!
Waarschuwing! 
De batterij kan binnen 2 uur of minder ernstige of fatale 
verwondingen veroorzaken als deze wordt ingeslikt of in 
een lichaamsdeel wordt geplaatst.

!
Waarschuwing! 
Zoek onmiddellijk medische hulp als het vermoeden 
bestaat dat de batterij is ingeslikt of in een lichaamsdeel 
is geplaatst.

FIBARO KeyFob är en batteridriven fjärrkontroll med stöd för 
Z-Wave Plus. De sex knapparna låter dig styra olika enheterna i 
Z-Wave nätverket samt starta scener som är skapade i FIBARO 
Systemet. Konfigurera enheten att reagera på ett, två eller tre 
tryck alt. genom att hålla knappen nedtryckt. Enheten har ett
inbyggt lås som stoppar obehöriga från att styra ditt hem.

SpecifikationerAktivering av anordningen
1) Använd medföljande nyckelring, eller ett mynt, stäng
batteriluckan genom att vrida den moturs.

FIBARO KEYFOB
FGKF-601

För fullständig bruksanvisning och tekniska
specifikationer besök vår hemsida:
manuals.fibaro.com/sv/keyfob
Läs bruksanvisningen innan du
försöker installera enheten!

FIBARO KeyFob - Öppning

Strömförsörjning:
Batterityp:
Drifttemperatur:
Mått (L x B x H):
Sändningseffekt:
Radio frekvensband:

3.0V batteri
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Ta bort dekalen som sitter under batteriet.
3) Använd medföljande nyckelring eller ett mynt för att stänga
    batteriluckan genom att vrida den medurs.
4) Håll enheten nära din Z-Wave controller.
5) Gå in i inkluderingsläge
6) Tryck tre gånger på valfri knapp.
7) LED-indikatorn kommer pulsa under inklussionen.
8)Vänta tills enheten är helt inne i systemet.
9) Lyckad inklussion signaleras genom ett grönt sken.

!
Varning! 
Batteriet kan orsaka allvarliga eller dödliga skador inom 2 
timmar eller mindre om det sväljs eller placeras inuti någon 
del av kroppen.

!
Varning! 
Uppsök omedelbart läkare om du misstänker att batteriet 
har svalts eller placerats i någon del av kroppen.
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Navštivte naše webové stránky
a přečtěte si úplné záruční podmínky
https://www.fibaro.com/warranty

Záruční podmínky
Zjednodušené EU prohlášení o shodě:
Nice-Polska Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že toto 
zařízení je ve shodě se základními požadavky 
a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 
2014/53/EU a 2011/65/EU, 2015/863. Úplné 
znění EU prohlášení o shodě je k dispozici 
na této internetové adrese: www.manuals.
fibaro.com

Shoda se směrnicí WEEE:
Zařízení s tímto symbolem nesmí být likvido-
váno s ostatními odpady z domácnosti. Musí 
být předáno příslušnému místu pro recyklaci 
elektrických a elektrotechnických zařízení.

Pozor!
Tento výrobek není hračka.
Udržujte mimo dosah dětí
a domácích zvířat!

Посетите наш сайт
чтобы ознакомитьсяс
полными условиями гарантии
https://www.fibaro.com/warranty

Гарантия
Упрощенная декларация соответствия ЕС:
Nice-Polska Sp. z o.o. настоящим заявляет, 
что устройство соответствует Директиве 
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863. Полный 
текст декларации соответствия ЕС доступен 
по следующему адресу в сети Интернет: 
www.manuals.fibaro.com

Соответствие директиве WEEE:
Устройство, помеченное этим символом, не 
должно утилизироваться вместе с другими 
бытовыми отходами. Устройство должно быть 
передано в соответствующий пункт сбора 
вторсырья для утилизации электрического и 
электронного оборудования.

Внимание!
Этот продукт не 
являетсяигрушкой. Беречь от 
детейи животных

Külastage lugemiseks 
garantiitingimused 
https://www.fibaro.com/warranty

Garantii
Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon: 
Nice-Polska Sp. z o.o. deklareerib käesolevaga, 
et seade vastab direktiividele 2014/53/EL ja 
2011/65/EL, 2015/863. kättesaadav järgmisel 
veebiaadressil: 
www.manuals.fibaro.com.

Vastavus elektroonikaromude direktiivile: 
Selle sümboliga tähistatud seadmeid ei tohi 
hävitada ega visata koos olmejäätmetega. Ka-
sutaja kohustus on toimetada kasutatud seade 
määratud ringlussevõtukeskusesse. 

Tähelepanu! 
See toode ei ole mänguasi. 
Hoidke lastest eemal. 
ja loomadelt!

Apsilankykite ir skaitykite 
garantijos sąlygos 
https://www.fibaro.com/warranty

Garantijos terminai ir sąlygos
Supaprastinta ES atitikties deklaracija: 
Nice-Polska Sp. z o.o. pareiškia, kad prietaisas 
atitinka direktyvas 2014/53/ES ir 2011/65/ES, 
2015/863 galima rasti šiuo interneto adresu: 
Šis dokumentas skelbiamas adresu:
www.manuals.fibaro.com

Atitiktis EEĮ atliekų direktyvai: 
Šiuo simboliu pažymėtos įrangos negalima 
išmesti ar išmesti kartu su komunalinėmis atlie-
komis. Naudotojas yra atsakingas už naudoto 
prietaiso pristatymą į paskirtą perdirbimo centrą. 

Įspėjimas! 
Šis gaminys nėra žaislas. 
Laikykite vaikams ir naminiams 
gyvūnams nepasiekiamoje 
vietoje!

Apmeklējiet, lai lasītu 
garantijas nosacījumi 
https://www.fibaro.com/warranty

Garantija
ES vienkāršotā atbilstības deklarācija: 
Ar šo Nice-Polska Sp. z o.o. paziņo, ka ierīce 
atbilst Direktīvām 2014/53/ES un 2011/65/ES, 
2015/863. Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē:
www.manuals.fibaro.com.

Atbilstība EEIA direktīvai: 
Ar šo simbolu marķētās iekārtas nedrīkst iz-
mest vai izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Lietotāja pienākums ir nodot izlietoto ierīci 
norādītajā pārstrādes centrā. 

Brīdinājums! 
Šis produkts nav rotaļlieta. 
Uzglabāt bērniem un mājdzīv-
niekiem nepieejamā vietā!

Látogasson el weboldalunkra
a teljes körű garanciális feltételek 
elolvasásához
https://www.fibaro.com/warranty

Garancia
Egyszerűsített EU-megfelelőségi nyilatkozat:
A Nice-Polska Sp. z o.o. ezúton kijelenti, 
hogy a készülék megfelel a 2014/53/EU és 
a 2011/65/EU, 2015/863 irányelveinek. Az 
EU-megfelelési nyilatkozat teljes szövege az 
alábbi címen érhető el:
www.manuals.fibaro.com

WEEE-irányelv:
Az ezzel a jelzéssel ellátott készüléket nem 
szabad más háztartási hulladékkal együtt 
elhelyezni. Ezt az eszközt az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékainak 
újrahasznosításához kihelyezett hulladékgyűjtő 
helyre kell leadni.

Figyelmeztetés!
Ez a termék nem játék.
Gyermekek és háziállatok elől 
elzárva tartandó!

Besøk vår nettside
for å lese de fullstendige garantibetingelsene
https://www.fibaro.com/warranty

Garanti
Forenklet EU-samsvarserklærin:
Nice-Polska Sp. z o.o. erklærer herved at 
apparatet samsvarer med Direktiv 2014/53/
EU og Direktiv 2011/65/EU, 2015/863. EU-
-samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende internettadresse:
www.manuals.fibaro.com

Overholdelse av WEEE-direktivet:
Enhet merket med dette symbolet skal ikke 
kastes med annet husholdningsavfall. Det skal 
overleveres til gjeldende innsamlingssted for 
gjenvinning av avfall av elektrisk og elektronisk 
utstyr.

Advarsel!
Dette produktet er ikke et lek-
etøy. Oppbevares utilgjengelig 
for barn og kjæledyr!

Okumak için ziyaret edin 
garanti̇ koşullari 
https://www.fibaro.com/warranty

Garanti Şartları
Basitleştirilmiş AB Uygunluk Beyanı: 
Nice-Polska Sp. z o.o. işbu belge ile cihazın 
2014/53/EU ve 2011/65/EU, 2015/863 sayılı 
Direktiflere uygun olduğunu beyan eder. AB 
Uygunluk Beyanının tam metnine aşağıdaki 
web adresinden ulaşabilirsiniz:
www.manuals.fibaro.com

WEEE direktifine uygunluk: 
Bu sembolle işaretlenmiş ekipman atılmamalı 
veya belediye atıklarıyla birlikte atılmamalıdır. 
Kullanılmış cihazı belirlenmiş bir geri dönüşüm 
merkezine teslim etmek kullanıcının sorumlu-
luğundadır. 

Uyarı! 
Bu ürün oyuncak değildir. 
Çocukların ve evcil hayvanların 
ulaşamayacağı yerlerde saklayın!

Vizitați site-ul nostra pentru a citi
condițiile complete de garanție
https://www.fibaro.com/warranty

Garanție
Declarația UE de conformitate simplificată:
Prin prezenta, Nice-Polska Sp. z o.o. declară 
că dispozitivul este în conformitate cu Directiva 
2014/53/EU și 2011/65/EU, 2015/863. Textul 
integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet:
www.manuals.fibaro.com

Directiva de conformitate WEEE:
Dispozitivul etichetat cu acest simbol nu poate 
fi aruncat împreună cu alte deșeuri menajere. 
Acesta va trebui predat la punctul de colectare 
pentru reciclarea deșeurilor de echipamente 
electrice și electronice.

Atenţie!
Acest produs nu este o jucărie.
A nu se lasa la indemana copiilor
si a animalelor de companie!

FIBARO KeyFob este un dispozitiv compatibil Z-Wave Plus, 
alimentat cu baterie, folosit ca o telecomanda compacta. Sase 
butoane permit sa controlezi alte dispozitive prin reteaua Z-Wave 
si sa ruleze diverse scenarii in sistemul FIBARO. Configurati 
actiunile pentru unul, doua, trei clickuri sau tineti apasat butonul 
in conformitate cu nevoile dumneavoastra. Sistemul inclus de 
blocare ne asigura ca persoanele neautorizate nu vor prelua 
controlul case idumneavoastra.

SpecificațiiActivarea dispozitivului
1) Folosind un inel de chei sau o monedă, deschideți capacul bateriei    
    prin rotirea în sensul invers acelor de ceasornic.

FIBARO KEYFOB
FGKF-601

Pentru manualul complet de instrucţiuni,
precum şi pentru specificaţiile tehnice
vă rugăm să vizitaţi site-ul nostru:
manuals.fibaro.com/ro/keyfob
Citiţi manualul înainte de a încerca
să instalaţi dispozitivul!

FIBARO KeyFob - Deschiderea

Tensiune de alimentare:
Tip baterie:
Temperatura de operare:
Dimensiuni (L x W x H):
Putere de transmisie:
Banda de frecvențe radio:

baterie de 3.0V
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Îndepărtați protecția de sub baterie.
3) Folosind un inel de chei sau o monedă, închideți capacul bateriei    
    prin rotirea în sensul acelor de ceasornic.
4) Pozitionati dispozitivul in apropierea controller-ului
Z-Wave.
5) Setati controllerul principal Z-Wave in modul adaugare.
6) Apasati orice buton de trei ori.
7) LED-ul se va aprinde pulsatoriu alb in timpul procesului de 
    adaugare.
8) Asteptati ca dispozitivul sa fie adaugat in sistem.
9) Adaugarea cu succes va fi confirmata de controller si
    de culoarea verde a LED-ului.

!
Atenție! 
Bateria poate provoca leziuni grave sau fatale în 2 ore 
sau mai puțin dacă este înghițită sau introdusă în interiorul 
orice parte a corpului.

!
Atenție! 
Solicitați imediat asistență medicală în cazul în care se 
suspectează că bateria a fost înghițită sau introdusă în 
interiorul oricărei parte a corpului.

FIBARO KeyFob je kompaktní dálkový ovladač. Je Z-Wave 
Plus kompatibilní a napájený baterií. Šest tlačítek vám umožní 
ovládat jiná zařízení skrz Z-Wave síť a take spouštět různé 
scény definované v systému FIBARO. Nastavte si akce pro 
jedno-, dvoj- a trojklik a take pro podržení. Tak jak potřebujete. 
Zabudovaný zamykací system zaručí, že neutorizovaná osoba 
nebude moci ovládat váš dům.

SpecifikaceZákladní zprovoznění zařízení
1) Pomocí mince či přiloženého kroužku otevřete kryt
    baterie otočením proti směru hodinových ručiček.

FIBARO KEYFOB
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Pro úplný instrukční návod a technické spe-
cifikace navštivte naše webové stránky:
manuals.fibaro.com/cs/keyfob
Přečtěte si návod před pokusem
nainstalovat zařízení!

FIBARO KeyFob - Otevření

Napájení:
Typ baterie:
Provozní teplota:
Rozměry (D x Š x V):
Vysílací výkon:
Frekvenční pásmo:

3.0V baterie
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Odstraňte nálepku pod baterií.
3) Pomocí mince či přiloženého kroužku otevřete kryt
    baterie otočením ve směru hodinových ručiček.
4) Umístěte zařízení poblíž Z-Wave brány.
5) Nastavte hlavní Z-Wave bránu do režimu učení.
6) Stiskněte třikrát libovolné tlačítko.
7) Během přidávání zařízení zabliká LED.
8) Počkejte dokud se zařízení nepřidá do systému.
9) Úspěšné přidání bude potrzeno jak bránou, tak
    zelenou barvou LED.

!
Pozor! 
Baterie může způsobit vážná nebo smrtelná zranění do 2 
hodin, pokud je spolknuta nebo umístěna v jakékoli části 
těla.

!
Pozor! 
Při podezření na spolknutí baterie nebo jejího umístění v 
jakékoli části těla okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

FIBARO KeyFob это компактный брелок, поддерживающий 
Z-Wave Plus и работающий от батареек. Шесть кнопок 
позволяют управлять другими Z-Wave устройствами и 
запускать различные пользовательские сценарии. Настройка 
конфигурации из одной, двух, трех нажатий или удерживание 
кнопки удовлетворит все ваши потребности. Защитная 
блокировка гарантирует, что посторонний человек не получит 
доступ к вашему дому.

СпецификацииНачало работы
1) Используя комплектный ключ или монету, откройте
    батарейный отсек повернув его против часовой стрелки.

Для получения информации о полном
руководстве по эксплуатации и 
техническим условиям, пожалуйста, 
посетите наш веб-сайт:
manuals.fibaro.com/ru/keyfob
Перед попыткой установить устройство 
прочитайте руководство по эксплуатации!

FIBARO KeyFob - Открытие

Источник питания:
Тип батареи:
Рабочая температура:
Габариты (Д x Ш x В):
Мощность передачи:
Радиочастотный:

3.0В батарея
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Удалите наклейку под батарейкой.
3) Используя комплектный ключ или монету, закройте
    батарейный отсек повернув его по часовой стрелке.
4) Расположите устройство вблизи Z-Wave контроллера.
5) Переведите Z-Wave контроллер в режим добавление 
    устройства.
6) Нажмите любую кнопку три раза на брелоке.
7) LED будет мигать во время процесса добавления
    устройства.
8) Дождитесь добавления устройства в сеть.
9) Успешное добавление подтверждается
    контроллером и зеленым свечением LED.

!
Внимание! 
Аккумулятор может вызвать тяжелые или смертельные 
травмы за 2 часа или менее, если его проглотить или 
поместить внутрь любой части тела.

!
Внимание! 
Немедленно обратитесь за медицинской помощью,
если есть подозрение, что батарея была проглочена
или помещена внутрь любой части тела.

FIBARO KeyFob on väike, patareitoitel Z-Wave Plus juhtmeva-
ba pult. Kuus nuppu võimaldavad juhtida erinevaid Z-Wave 
võrgus olevaid seadmeid või käivitada eelnevalt loodud stseene.
Häälesta tegevusi, mida saad käivitada ühe, kahe või kolmekord-
se nupuvajutusega. Sisse-ehitatud turvarezhiim kindlustab selle, 
et kolmandad isikud ei saa sinu kodu juhtida.

SpetsifikatsioonidSeadme aktiveerimine
1) Patareisahtli avamiseks pöörake patareisahtli katet
    võtmerõnga või mündi abil vastupäeva.

FIBARO KEYFOB
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Põhjaliku kasutusujuhendi ja tehnilise
spetsifikatsiooni jaoks külastage palun 
veebilehte:
manuals.fibaro.com/et/keyfob
Lugege kasutusjuhendit enne
seadme paigaldamist!

FIBARO KeyFob - Avamine

Toide:
Patarei tüüp:
Töötemperatuur:
Mõõdud (P x L x K):
Signaalitugevus:
Raadiosagedus:

3.0V patarei
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Eemaldage patarei all asuv isoleerimiskile.
3) Patareisahtli sulgemiseks pöörake patareisahtli katet
    võtmerõnga või mündi abil päripäeva.
4) Veendu et asud Z-Wave kontrolleri läheduses.
5) Lülita Z-Wave controller seadme lisamise rezhiimi.
6) Vajuta ükskõik millist nuppu kiiresti 3 korda.
7) LED vilgub lisamise protsessi ajal valgena.
8) Oota kuni seade lisatakse süsteemi.
9) Eduka lisamise kinnituseks süttib roheline LED tuli.

!
Hoiatus! 
Patarei võib põhjustada raskeid või surmavaid vigastusi 
2 tunni või lühema aja jooksul, kui see neelatakse alla või 
asetatakse mis tahes kehaosasse.

!
Hoiatus! 
Pöörduge viivitamatult arsti poole, kui kahtlustatakse, et aku 
on alla neelatud või asetatud mis tahes kehaosasse.

FIBARO KeyFob yra kompaktiškas, suderinamas su Z-Wave 
Plus standartu nuotolinio valdymo pultelis su baterija. Šeši myg-
tukai leidžia jums valdyti kitus įrenginius Z-Wave tinklu ir paleisti 
įvairias scenas, nustatytas FIBARO sistemoje. Sukonfigūruokite 
veiksmus vienam, dviem, trims spustelėjimams ir nuspausto 
mygtuko laikymui pagal savo poreikius. Integruota užrakinimo si-
stema užtikrina, kad neleistini asmenys neužvaldytų jūsų namų.

Techniniai duomenysAktyvavimo žingsniai
1) Baterijos dangtelis atidaromas plokščiu raktu ar
moneta sukant prieš laikrodžio rodyklę.

FIBARO KEYFOB
FGKF-601

Išsamią informaciją apie produktą
galite rasti mūsų puslapyje:
manuals.fibaro.com/lt/keyfob
Prieš naudojimą būtina perskaityti
naudojimo instrukciją!

FIBARO KeyFob - Atidarymas

Maitinimo šaltinis:
Baterija:
Darbo aplinkos temperatūra:
Matmenys (L x B x H):
Perdavimo galingumas:
Radijo dažnis:

3.0V baterija
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Pašalinkite apsauginę juostelę tarp baterijos ir kontakto.
3) Baterijos dangtelis uždaromas plokščiu raktu arba
    moneta sukant pagal laikrodžio rodyklę.
4) Padėkite įrenginį šalia pagrindinio Z-Wave valdiklio.
5) Nustatykite „Z-Wave“ valdiklį pridėjimo režimu.
6) Tris kartus nuspauskite bet kurį mygtuką.
7) Pridėjimo proceso metu mirksi LED indikatorius.
8) Palaukite, kol įrenginys bus pridėtas sistemoje.
9) Sėkmingai pridėjus, tai patvirtina valdiklis ir žalias LED indikatorius.

!
Įspėjimas! 
Akumuliatorius gali sukelti sunkius ar mirtinus sužalojimus 
per 2 valandas ar trumpiau, jei jis bus prarytas ar įdėtas į 
bet kurią kūno dalį.

!
Įspėjimas! 
Jei įtariama, kad akumuliatorius buvo prarytas arba įdėtas į 
bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

FIBARO KeyFob ir ar baterijām darbināma Z-Wave Plus saderī-
ga kompakta tālvadības pults. Sešas pogas ļauj jums kontrolēt 
citas ierīces Z-Wave tīklā un palaist dažādus scenārijus, kas 
definēti FIBARO sistēmā. Konfigurējiet darbības vienam, diviem 
vai trim pogas klikšķiem un pogas turēšanai, lai tās atbilstu 
visām jūsu vajadzībām. Iebūvētā pults bloķēšanas sistēma 
nodrošinās, ka nepiederošas personas nevarēs kontrolēt Jūsu 
mājās vadības sistēmu.

Tehniskie datiIerīces aktivizēšana
1) Izmantojot komplektā iekļauto atslēgas gredzenu vai
    monētu, atveriet akumulatora vāciņu, pagriežot to pretēji
    pulksteņrādītāja virzienam.

FIBARO KEYFOB
FGKF-601

Lai skatītu pilnu lietošanas rokasgrāmatu un 
tehniskos datus, lūdzu, apmeklējiet mūsu 
tīmekļa vietni:
manuals.fibaro.com/lv/keyfob
Pirms ierīces uzstādīšanas izlasiet
lietošanas rokasgrāmatu!

FIBARO KeyFob - Atvēršana

Barošanas avots:
Baterijas veids:
Darba temperatūra:
Izmēri (G x P x A):
Pārraides jauda:
Radio frekvences:

3.0V baterija
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Noņemiet izolējošo uzlīmi zem baterijas.
3) Izmantojot komplektā iekļauto atslēgas gredzenu vai monētu,   
    aizveriet akumulatora vāciņu, pagriežot to pulksteņa rādītāja virzienā.
4) Dodieties ar ierīci galvenā Z-Wave kontroliera tuvumā.
5) Pārslēdziet galveno Z-Wave kontrolieri ierīču
    Pievienošanas režīmā.
6) Nospiediet jebkuru pogu trīs reizes.
7) Pievienošanas procesa laikā LED mirgos baltā krāsā.
8) Pagaidiet, kamēr pievienojamā ierīce tiks pievienota sistēmai.
9) Galvenais Z-Wave kontrolieris parādīs apstiprinājumu par
    veiksmīgu ierīces pievienošanu un ierīces LED mirgos zaļā krāsā.

!
Brīdinājums! 
Akumulators var izraisīt smagas vai letālas traumas 2 
stundu laikā vai ātrāk, ja tas tiek norīts vai ievietots jebkurā 
ķermeņa daļā. 

!
Brīdinājums! 
Ja ir aizdomas, ka akumulators ir norīts vai ievietots jebkurā 
ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

A FIBARO KeyFob egy Z-Wave Plus kompatibilis, elemmel 
működő, kompakt távirányító. Hat gomb teszi lehetővé, hogy 
a Z-Wave hálózaton keresztül vezéreljük a FIBARO rendszer 
különböző eszközeit és beprogramozott jeleneteit. A különböző 
vezérlések a gombok egyszeri, dupla, vagy tripla megny-
omásával, illetve nyomva tartásával indukálhatók. A beépített 
lezáró funkció biztosítja, hogy illetéktelen személy ne vehesse át 
az irányítást otthona felett.

SpecifikációkAz eszköz alap beüzemelése
1) A kulcskarikával vagy egy érmével nyissa ki az elem
    tartóját, óramutató járásának ellentétesen elcsavarva.

FIBARO KEYFOB
FGKF-601

A teljes használati leírást és műszaki 
specifikációt
megtalálja honlapunkon, az alábbi linken:
manuals.fibaro.com/hu/keyfob
Olvassa el a kézikönyvet, mielőtt
installálja az eszközt!

FIBARO KeyFob - Nyitása

Tápellátás:
Elem típusa:
Működési hőmérséklet:
Méretek (hossz x mély x magas):
Átviteli teljesítmény:
Rádiófrekvencia:

3.0V elem
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Vegye ki az elem alatt lévő matricát.
3) A kulcskarikával vagy egy érmével zárja be az elem
    tartóját, óramutató járása szerint elcsavarva.
4) Vigye a KeyFobot a Home Center közvetlen közelébe.
5) Állítsa a Home Centert tanuló üzemmódba a párosításhoz.
6) Nyomja meg a KeyFobon bármelyik gombot háromszor egymás után.
7) Egy fehér színű LED villogással jelzi, hogy a párosítás
    folyamatban van.
8) Várja meg, a párosítási folyamat befejeződik és a
    KeyFob a rendszer részévé válik.
9) A párosítás sikerességét a LED zöld fénye jelzi,
    illetve a Home Center is visszaigazolja.

!
Figyelem! 
Az akkumulátor súlyos vagy halálos sérüléseket okozhat 
legfeljebb 2 óra alatt, ha lenyelik vagy a test bármely 
részébe helyezik.

!
Figyelem! 
Azonnal forduljon orvoshoz, ha felmerül a gyanú, hogy az 
akkumulátort lenyelte vagy a test bármely részébe helyezte.

FIBARO KeyFob er en Z-Wave Plus kompatibel, batteri drevet, 
kompakt fjernkontroll. Seks knapper lar deg kontrollere andre 
enheter gjennom Z-Wave nettverket og kjøre forskjellige scener 
definert i FIBARO systemet. Konfigurer hendelser for ett, to eller 
tre trykk, samt å holde knappen inne for å møte alle dine behov. 
Innebygd låssystem sikrer at ingen uvedkommende kan ta 
kontroll over ditt hjem.

SpesifikasjonerStandard aktivering av enheten
1) Bruk den inkluderte nøkkelringen eller en mynt, åpne
    batteri dekselet ved å skru mot klokka.

FIBARO KEYFOB
FGKF-601

For full manual og tekniske spesifikasjoner
vennligst besøk vår webside:
manuals.fibaro.com/no/keyfob
Les manualen før du forsøker
å installere enheten!

FIBARO KeyFob - åpning

Strømtilførsel:
Batteri type:
Funksjons temperatur:
Dimensjoner (L x W x H):
Sendingsstyrke:
Radiofrekvens:

3.0V batteri
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1.5 dBm (EU)
868.0–868.6 MHz (EU)
869.7–870.0 MHz (EU)

2) Fjern klistremerket under batteriet.
3) Bruk den inkluderte nøkkelringen eller en mynt, lukk
    batteri dekselet ved å skru med klokka.
4) Plasser enheten i nærhet til Z-Wave kontrolleren.
5) Sett kontrolleren i inklusjons modus.
6) Trykk en knapp tre ganger.
7) LED vil blinke hvitt under inkluderings prosessen.
8) Vent på at enheten blir lagt inn I systemet.
9) Vellykket inkludering blir bekreftet av kontrolleren og
    grønn LED farge.

!
Advarsel! 
Batteriet kan forårsake alvorlige eller dødelige skader i løpet 
av 2 timer eller mindre hvis det svelges eller plasseres inne 
i kroppen.

!
Advarsel! 
Oppsøk lege umiddelbart hvis det er mistanke om at batte-
riet har blitt svelget eller plassert i noen del av kroppen.

FIBARO KeyFob Z-Wave Plus uyumlu, pille çalışan kompakt 
bir uzaktan kumandadır. Üzerindeki altı adet buton, Z-Wave 
ağındaki diğer cihazları kontrol etmenize ve FIBARO Sistem 
içinde tanımlanmış senaryoları başlatmanıza imkan verir. Bütün 
ihtiyaçlarınıza hizmet etmek üzere butonları bir, iki, üç kez tıkla-
ma veya basılı tutma ile çalışacak şekilde yapılandırabilirsiniz. 
Dahili kilitleme sistemi, yetkisiz birisinin evinizdeki sistemi kontrol 
etmesine imkan vermez.

ÖzelliklerCihazın temel aktivasyonu
1) Anahtarlığın halkası veya metal bir para ile ters saat
    yönünde çevirerek pil kapağını açın.

FIBARO KEYFOB
FGKF-601

Detaylı kullanım kılavuzu ve teknik özellikler 
için lütfen web sitemizi ziyaret edin:
manuals.fibaro.com/tr/keyfob
Cihazı kurmaya başlamadan önce
kullanım kılavuzunu okuyun!

FIBARO KeyFob - Açılıyor

Güç kaynağı:
Pil türü:
Çalışma sıcaklık aralığı:
Boyutlar (U x G x Y):
Radyo iletim gücü:
Radyo frekansı:

3.0V pil
CR2450

10 - 40°C
70 x 38 x 15 mm

-1,5 dBm (EU)
868,0–868,6 MHz (EU)
869,7–870,0 MHz (EU)

2) Pilin altındaki çıkartmayı çıkarın.
3) Anahtarlığın halkası veya metal bir para ile saat
    yönünde çevirerek pil kapağını kapatın.
4) Cihazı ana Z-Wave kontrolörünün yanına konumlandırın.
5) Ana Z-Wave kontrolörü ekleme moduna getirin.
6) Herhangi bir butona üç defa basın.
7) Ekleme süresince LED lamba beyaz yanıp
    sönecektir.
8) Cihazın sisteme eklenmesini bekleyin.
9) Cihazın sisteme başarılı şekilde eklendiği, kontrolör
    tarafından ve cihaz üzerinde yeşil yanan LED lamba ile teyit  
    edilecektir.

!
Uyarı! 
Pil yutulursa veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilirse 
2 saat veya daha kısa sürede ciddi veya ölümcül yara-
lanmalara neden olabilir.

!
Uyarı! 
Pilin yutulduğundan veya vücudun herhangi bir yerine yer-
leştirildiğinden şüpheleniliyorsa derhal tıbbi yardım alın.

FIBARO KEYFOB
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